
si neustrašeno svetinjice in križce okoli vrata. Ono grozno 
preklinjanje je minulo in vsak rad sklepa roke in prosi bo­
žje pomoči in varstva. Da, kdor moliti m Boga ne pozna, 
uaj se na vojsko poda. Tu sem naj se pridejo oni prosvit­
ijenci in svobodomisleci učit, tu se jim bi odprle oči in 
bi drugače govorili in pisali, kakor so delali dosedaj. Da 
bi našle te skromne vrstice odmev tudi v vstah mojih roja 
kov, bi bila moja erčna želja. Pozdravljen! 

Italijanom avstrijski svinec 
ne diši. 

Valentin Debelak, vojak na južnem bojišču, kmečki 
sin iz St. Jurija ob Taboru in ob «nem trgovski po­
močnik, ki je posebno na slovecsko­nemški meji pri Sv. 
Duhu na Otrem vrhu deloval in veliko pripomogel, da se 
je tam izobraževalno društvo ustanovilo, piše dne 13. julija 
č g. Ferd. Žganku, kaplanu v Dobju pri Planini naslednje 
pismo: 

Predragi! Gotovo Te bo zanimalo, če Ti nekoliko ob­
šrneje popišem svoje doživljaje. Ko smo se podali na jug 
Italijane klestit, je bila naša prva dolžnost, si napraviti 
strelne jarke in skrivališča Slišal sem bil nekdaj o kata­
kombah; ob tej priložnosti sem se spomnil na nje, ko smo 
po dnevu čepeli kot jazbeci, po noči smo se razleteli kakor 
netopirji. Aeroplani (zrakoplovi) so nas hodili tudi zmiraj 
obiskovat Pa poslali smo jim nekaj svinca in že so napra­
vili „Kehrt euch!" To življenje ni trajalo dolgo; dobdismo 
povelje in odriniti smo morali drugam. Ko smo ležali eden 
din v nekem m»lem gozdu, smo po noči ob dežju odrinili 
v naše nove postojanke. 

Ko prispemo na vrh hriba, so nas vsled močnega 
bliskanja Italijani opazili, na kar se je vsula toča k­ogel 
na nas; mi smo se seveda hitro vrgli na tla v mokro travo, 
kljub temu, da nam ni ravno dobro prijalo to izvanredno 
Rneippovo zdravljenje. Po hudem naporu smo vendar sreč 
no dašli v naše postojanke Ker ni celo noč prenehalo nič 
deževati, je seveda pridno teklo na nas. Drugi dan zgodaj 
z'Utraj so nam polentarji poslali par šrapnelov in granat v 
pozdrav. Par dni potem je bilo skoro popolnoma mirno. 
Dne 23 junija so začeli ti zlodjevi Bkaclmoharji" s silovitim 
topovskim streljanjem, katero je trpelo celih 17 ur; naš 
hrib je bil ves v ognju. Granate in šrapneli so leteli kakor 
toča. To je bilo tuljenje in žvižganje, da je pretresalo ko­
sti in mozeg. 

N**š hrib se je tresel kakor ob potresu. Čez 10.000 
šrapnelov in granat je priletelo ta dan na našo stran. Sre­
či je bila ta, da so Italijani previsoko ali prenizko strel­
jali. Iigube smo imeli neznatne 

Ko sem gledal in poslušal to italijansko bakljado, 
sem si mislil: „Ta le gramoz, katerega so danes Italijani 
napravili z granatami, bi zelo prav prišel ta naše ceste na 
Štajerskem, na katerih istega tolikokrat primanjkuje." Ne 
smeš si pa misliti, da je naša artilerija molčala, nasprotno, 
ona je prav pridno pošiljala s sigurnostjo železo Italijanom, da 
so morali prav hitro menjati svoje postojanke. Naša artile­
rija. kakor sem videl, izvrstno strelja. Pa tudi streljanje 
naših motornih baterij dela velike preglavice Italijanom, ki 
ne morejo tega nič kaj dobro prebaviti, ker jim napravlja 
prevelike luknje. Italijanska infanterija je za nič. Poskušali 
so nas parkrat napasti, pa s v i n e c nafiih p u š k j i m 
ne u g a j a , naš« artiierija jim pušlje nekaj urnega železa 
in hitro napravijo BItufšrit". Enkrat je pribežalo nekaj Ita­
lijanov pred naše postojanke, očividno, da bi jih mi ujeli. 
Mi smo si pa mislili: „čema vas rediti?", in spodili smo jih 
nazaj. Nekoč smo bili kakih 30 korakov oddaljeni od Ita­
lijan07. Ker so bili oni spodaj, smo valili kamenje na nje. 

Zdaj vidi polentar, da se pretaka pri Avstrijcih ista 
kri po žilah, kakor 1. 1866, in da si bo razbil glavo ob 
dvoglavem avstrijskem orlu. 

Pa tudi v duhovnem življenju se je marsikaj spreme­
nilo. Vsa brezbožnost je minula. Častniki kakor moštvo no­


